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ИЗВЛЕЧЕНЯ ИЗЪ ПРОТОКОЛОВЪ ИМПЕРАТОРСКОЙ 
АКАДЕМИИ НАУКТ. 


ЗАСЪААШЯ ОТАБЛЕНТЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ. 


Сентябрь — Декабрь 1381 года. 


Академикъ А. Ф. Бычковъ довелъ до свфдфн!я Отдфленя о 
кончин$ члена - корреспондента Академт Наукъ А. Н. Попова, 
посл$довавшей 30-го мая въ ТамбовЪ. Учевые труды Андрея Ни- 
козаевича, част1ю исполненные по вызову Академш, тщательное 
издан!е письменныхъ памятниковъ древне - славянскихъ и русскихъ 
и описане рукописей биб.мотеки А. И. Хлудова навсегда сохра- 
нятъ его имя въ лБтописяхъ русской науки. 

Академикъ А. Ф. Бычковъ обратилъ внимане Отд$леня на 
замфчательный трудъ почетнаго члена Академи Наукъ графа 
А. С. Уварова, недавно вышедиий въ св$ть подъ заглавемъ: 
«Археология Россш. Каменный перодъ.» Систематическое изобра- 
жен!е быта людей, населявшихъ Росс1ю въ томъ перодЪ, который 
носптъ назван!е каменнаго, оппсане Формъ и матер!ала орудий, 
которыми пользовался для различнаго употребленя человфкъ въ 
эту отдаленную эпоху, а также его жилищъ, наконецъ изложене 
посл доватольнаго развит!я культуры челов$ка, жившаго въ Евро- 
пейской Росси въ каменный пер1одъ, таково содержаюе книги, 
подобной которой не было у насъ п которую съ гордостю можно 
поставить рядомъ съ самыми выдающимися сочинен1ями объ этомъ 
предмет въ западныхъ литературахъ. 6428 каменныхъ орудй, 
найденныхь въ Росс!и, часто подробно онисанныхъ графомъ Ува- 
ровымъ, част!ю изображенныхъь на рисункахъ, приложенныхъ къ 
— его сочиненю, поблужили богатымъ и надежнымь матер1аломъ къ 
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начертаню вфроятной картины того незапамятнаго времени, когда 
человЪку приходилось вести упорную борьбу за свое незавидное 
существован!е. На всемъ трудф лежитъ печать искусной и свЪду- 
щей руки, которая уже подарила науку многими важными изсл до- 
ван1ями, 


Академикъ А. Ф. Бычковъ довель до свёд$ня Отдфленя 
о новой постигшей его потер$ въ лищ$ члена-корреспондента 
А. А, Котляревскаго, скончавшагося на 44 году отроду, въ ПизЪ, 
29 сентября, посл продолжительной болЪзни. На вс$хъ трудахъ 
покойнаго, отъ обширной книги до небольшой статьи, лежитъ пе- 
чать несомнЁннаго таланта п самостоятельности, и вс они сви- 
дЪтельствуютъ какъ объ его искуствЪ пзлагать предметы изсл$до- 
ван1я въ доступной изящной Форм$, такъ п объ ум$ньп обобщать 
явлен!я. Его сочинен!я: «О погребальныхъ обычаяхъ языческахъ 
славянъ» и «Древности права Балтскихъ СлавянЪъ» составляютъ 
цнный вкладъ въ науку, а его послВдн трудъ: «Бибмологиче- 
ск опытъ древней русской письменности», единственный въ своемъ 
родЪ, долгое время будетъ служить настольною книгою у занп- 
мающихся. 


Академикъ А. Н. Веселовск1й представить п прочелъ слЁдую- 
пая главы продолженя свопхъ «Разысканй въ Области русскаго 
духовнаго стиха»: УТ. Духовные сюжеты въ литератур народной 
поэзи Румынъ. УП. Румынеюя, греческая и южно-русскя колядки». 
А изъ «южно-русскихъ былинъ»;: Ш. Былины объ ИванЪ Гостпномъ 
сынЪ. ГУ. О ЧурилВ п СуровцВ СуздальцЪ. У. Бой отца съ сыномъ 
въ русскомь эпосф. УГ. Какъ перевелись на Руси богатыри. 
УП. АлексЪй Поповичъ и Тугаринъ ЗмБевичъ, Илья и Идолище. 
УШ. Царь Константинъ въ русскихъ п южно-славянскихъ иЪсняхъ. 
ТХ. Святогоръ и Самсонъ. Х. Дюкъ Степановачъ. ХТ. Братство на- 
званое въ эпос и обыча$. Изъ «Замфтокъ по литератур ип на- 
родной словесности»: 1. Эпизодъ о южной цариц$ въ палеЪ. 2. 
Древне - русская повЪсть о Вавилонскомъ царств$ п такъ называе- 
мыя ВидЪн1я Дантла. 3. Епбчзсве Тле.—Опредфзено вс назван- 
ные труды академика напечатать въ Сборник Отд$аенйя. 


Насл$дники покойнаго академика И. И. Срезневскаго предста- 
вили приготовленный ими къ печати текстъь матераловъ для сзо- 
варя древне-русскаго языка на букву А, съ просьбою сдфлать ука- 
зан1я и замфчан!я, которыми они могли бы руководствоваться при 
обработкЪ посл$дующихъ буквъ. Академики А. Ф. Бычковъ и 
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И. В. Ягичъ приняли на себя трудъ разсмотрфть текстъ словаря 
и вызвались представить Отдфлен!ю свой замфчания. 

Читано письмо П. А. Ехремова къ академику Я. К. Гроту, 
въ которомъ первый просптъ доставить ему, для издан!я, письма 
А. С. Пушкина къ Плетневу и Яковлеву. Отд ление, находя, что 
по плану издан1я сочинен!й Плетнева переписка его должна соста- 
вить одну изъ существенныхъ частей этою издашя, не признало 
удобнымъ выд$лить изъ нея письма Пушкина, тфмъ болЪе что они 
составляютъ съ письмами самого Плетнева какъ бы одно цЪлое; 
что же касается писемъ или вЁрн$е записокъ Пушкина къ Яковлеву, 
то Я. К. Гротъ заявилъ, что къ сообщеню ихъ онъ не находитъ 
препятствия. 

Читано письмо учителя Гомельской прогимнази Романова къ 
тому же академику отъ 10 октября съ изложенемъ хода свойхъ 
занят по бЪлорусскому словарю и съ просьбою р$фшить предста- 
вившееся ему при этомъ сомн$ше, слБдуетъ ли ему составить но- 
‚вый бЪлоруссюй словарь пли ограничиться допозненемъ словаря 
г. Носовича. Положено сообщить г. Романову, что по мн 1 Отд$- 
ления, послБ дн трудъ былъ бы нужн$е. 

Читано письмо управляющаго Архангельскою Конторою Госу- 
дарственнаго Банка’ А. О. Подвысоцкаго къ академику Гроту отъ 
10 сентября 1881 г. съ н$которыми поясненями относительно 
представленнаго первымъ на соискане Ломоносовской преми руко- 
писнаго труда: «Словарь Архангельскаго нар$ч!я въ его быто- 
вомъ и этнографическомъ прим$нени». Положено заняться разсмо- 
трёвшемъ этой рукописп, переданной академику Гроту. 

Читано письмо К. О. Александрова- Дольника пзъ Москвы отъ 
24 мпнувшаго августа на имя Отдфлешя съ препровожденемъ 
«Сравнительнаго словаря славано - русскаго языка со всми дру- 
гими языками индо-европейскаго племени», и съ просьбою о со- 
дЪйствш къ издан!ю онаго. Положено предварительно ближе озна- 
комиться съ рукописью, составляющею два болыше тома въ листъ. 

Академикъ М. И. Сухомлинов сообщить, что онъ во время 
пребыван!я за гранпцею, продолжая пополнять матер!алы свои для 
б1огразй нФкоторыхъ изъ чзеновъ Россйской Академий между 
прочимъ старазся отыскать свфдфвя о профессорахъ, лекщи кото- 
рыхъ слушать Козодавлевь въ Лейпцигскомъ университет$, и 
вообще о состоянш „Лейпцигскаго университета во второй поло- 
винф восемнадцатаго столт!я, когда въ числ студентовъ этого 
университета было довольно много Русскихъ. ВмЪет$ съ т$мъ онъ 
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собиралъ данныя, выясняющ1я появлене и содержан!е въ высшей 
степени важной записки о русскихъ писателяхъ, въ первый разъ 
напечатанной въ Лейпцигскомъ журнал «Хеие ВПотек 4ег 
зс№бпеп У155епзсраКеп ип 4ег й'ееп Кап е». 


Во вниманш къ ученымъ трудамь членовъ Отд$лен!я русскаго 
языка и словесности Александра Николаевича, Веселовскаго и 
Игнат!я Викентьевича Ягича, появившимся со времени избранйя 
ихъ годъ тому назадъ въ экстраординарные академики, въ Отд$- 
ленш возбужденъ былъ вопросъ объ удостоеи ихъ звашя орди- 
нарныхъ академиковъ, и по прочтенш составленнаго всаБдетве 
того академикомъ Я..К. Гротомъ списка изслБдованямъ ипхъ за 
означенный пер1одъ, произведена была баллотировка, по которой 
оба оказались единогласно признанными кандидатами на означен- 
ное зван!е. Положено представить о томъ въ Общее Собране 
выпискою изъ протокола съ приложенемъ списковъ ученымъ тру- 
дамъ ихъ. (Си. ниже). 


Академикъ Я. К. Гротъ доложиалъ, что Комитетъ для соору- 
жен!я памятника Пушкину передаль чрезъ его посредство въ в$ дЪ- 
не Академи Наукъ оставшеся отъ расходовъ на памятникъ и назна- 
ченные на учрежден!е премий имени А. С. Пушкина 20.000 руб. въ 
облигатщяхъ 3-го восточнаго займа п сверхъ того 313 руб. кредит- 
ными билетамп. Вел дстве того опред$лено публиковать утвер- 
жденныя Мпнистерствомъ народнаго просв$щен!я правила о помя- 
нутыхъ премяхъ, съ изв5щенемъ, что первое присуждене иметъ 
быть 19-го октября 1332 года, конкурсъ же на это присуждене 
будетъ продолжаться до 29-го будущаго января мЪсяца. 


Академикъ М. И. Сухомлиновъ, заявовъ, что онъ намЗренъ 
нын$ же приступить къ печатан!ю УГ выпуска «Исторш Росс!йской 
Академ», прочелъ начало составляемой пмъ б1ографш Козодавлева 
п представиль первые листы рукописи для препровожденя въ ти- 
пограф!ю. 


Академикъ Гротъ, сообщивъ о ход печатаня имъ сочиненй 
покойнаго академика Плетнева, изложилъ затруднения, встрЪчае- 
мыя имъ при включен въ это пздане отдБла помфщавшихея въ 
Современникъ извфетЙ о вновь выходившихъ книгахъ п краткихъ 
реценз1й. По прочтений! академпкомъ н%Ъсколькихь образчиковъ 
этого отд$ла, положено, согласно съ выраженнымъ пмъ мн5шемъ, 
предоставить ему печатать мелые разборы только такпхъ книгъ, 
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которыя относятся къ истори литературы и къ изящной сло- 
весности, или им$ютъ какое-либо. другое общедоступное содержа- 
не, такъ какъ относительно прочихъ его отзывовъ трудно съ до- 
стовфрностью опредЪлить, которыя изъ нихъ писаны самимъ Плетне- 
вымъ, и притомъ предметы ихъ принадлежатъ къ такимъ спещаль- 
ностямъ, въ пред$лахъ которыхъ приговоры его не могли пользо- 
ваться полнымъ авторитетомъ. 

И. В. Ягичъ напомниль объ утратЪ, постигшей недавно одно 
изъ родственныхъ намъ славянскихъ племенъ—Словенцевъ. Они ли- 
шились своего всфми обожаемаго «отца», своего перваго и главнаго 
дфятеля, трудившагося безъ малаго сорокъ 1Ътъ въ пользу про- 
свфщен!я слевенскаго народа и сохранен1я его нащональности, д-ра 
Янеза Блейвейса. Онъ скончался '7/., мпнувшаго ноября въ Люб- 
лян$ на 73 году своей жизни, оплакиваемый свопмъ народомъ ип 
всЗми цфнившими его тихую, неутомимую культурную дфятель- 
ность. Когда въ сороковыхъ годахъ нащональное движен!е, охва- 
тившее сос днихъ Хорватовъ, извЪстное подъ пменемъ Иллиризма, 
начало распространяться и между Словенцами, Янезъ Блейвейсъ 
понялъ сразу, какъ помочь нацональному дЪфлу въ средЪ Словен- 
цевъ: онъ создалъ скромный литературный органъ «Новице», въ 
которомъ сталъ бесфдовать на простомъ п легкопонятномъ сло- 
венскомъ язык$ съ народомъ, главнымъ образомъ съ крестьянами, 
о самыхъ разнообразныхъ предметахъ, не превышающих ихъ 
кругозора, не исключая вопросовъ литературнаго, культурнаго и 
политическаго характера. Онъ сум$лъ повести это дЪло столь умно, 
что «Новице» вскорЪ сдфлались центромъ вс$хъ проявлен!й нац!о- 
нальной жизни, самъ же издатель главою цфлаго народа. Безъ 
преувеличен!я можно утверждать, что на «Новицахъ» развилась и 
окрЪпла вся новая словенская литература, п потому Блейвейсъ спра- 
ведливо слыветъ «отцомЪ» ея. До конца жизни онъ остался вЗренъ 
своей главной задач — воспптывать народъ, особенно простолю- 
дина, будить въ немъ охоту къ чтеню словенскихъ книгъ п ваи- 
вать въ душу любовь ко всему нащюональному, ко всему славян- 
скому. И народъ довфрялъ своему «Янезу»; онъ считать его сво- 
имъ вождемъ на трудномъ пути культурно - литературнаго и пози- 
тическаго возрожден1я. 

Тотъ же академикъ обратиль внимане ОтдЪлен!я на вышедиия 
въ посяднее время книги: кандидатовъь С.-Петербургскаго уни- 
верситета: 1. Конст. Грота «Моравя и Мадьяры»; 2. Тим. Флорин- 
скаго «Южные Славяне п Впзант!я», и 3, изданный А. О. Патерою 
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на чешскомъ язык Сборникъ Радецкаго (половины ХТУ в.), с0- 
держащий легендарные тексты. 


Академикъ Гротъ читаль приготовляемую имъ къ печати 
статью, заимствованную изъ выходящаго въ Стокгольм$ Истори- 
ческаго Журнала (НазюмзКк Т1азкг И): «Новыя св$дБшя о Котоши- 
хин, по шведскимъ источникамъ». 


ПРИЛОЖЕШЯ КЪ ПРОТОКОЛАМЪ. 


Снисокъ ученыхъ трудовъ А. Н, Веселовескаго со времени избран!я 
его въ экстраординарные академики, 


составленный Я. К. Гротомъ, 


{Продолжен!е списковъ, напечатанныхъ въ ХУШ и ХХ! томахъ «Сборника 
Отд$лен!я русскаго языка и словесности»). 


1. Разыскамя въ области русскихь духовныхь стиховъ. Статьи: 
П. Святый Геормй въ легендЪ, пЪснВ и обрядЪ.— Ст. Ш. Ала- 
тырь въ мфстныхъ предавшяхъ Палестины и легенды о гра- 
дЪ.— Ст. ШУ. Сонъ о дерев$ въ пов$сти града Терусалима и 
стихВ о Голубиной книг$.— Ст. У. Новыя данныя къ истори 
Соломоновскихъ сказанй. Записки Академи Наукъ и Оборникь 
Отдъленая руссколо языка и словесности, т. ХХТ (стр. 1—228) 
и ХХУШ (стр. 1—150). 

Первая изъ означенныхъ здЪФсь статей (№ П) была вызвана, 
книгою Фогта: Пе фещзсвей П1еиапсеп уоп Ба]отоп ип4 
МагКой (1880 г.), которая въ свою очередь опирается на, док- 
торскую диссерташю А. Н. Веселовскаго «Славянсюя ска- 
зая о Соломон и КатоврасЪ» и останавливается на добытыхъ 
имъ результатахъ. Настоящее изсл$дован!е ведетъ ихъ далВе; 
оно появится въ нёмецкомъ переводЪ въ Агсшу г Зау1зеВе 
РЬо]о51е. Что касается общаго характера разыскай Але- 
ксандра Николаевича, то ихъ точка зр$я сводится къ тому, 
что необходимо принять въ расчетъ историческя, культур- 
ныя, христанскя и т. п. отношеня среды, въ которой суще- 
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ствуетъ извфстное в$роване или предан!е, прежде чЪмъ гово- 
рить объ ихъ миФологической основ. Это не отрицаше мио- 
логической экзегезы, а утверждене метода. Въ западной на- 
ук подобное движене проявилось мишь недавно: СоФ усъ 
Бугге началь съ этой точки зря толковать миФолог1ю 
Эдды, раскрывая въ ней христанскя и классичесвя тече ня; 
при этомъ норвежеюй ученый ссылается на славянсюя парал- 
лели, на статью И. В. Ягича (П1е сз сь - шуо]о1зсве 
Зее и т. д.), которой предшествоваль трудъ Александра 
Николаевича: Славянсвя сказаня о СоломонЪ п Китоврас$. 
Статья № Ш, въ которой нашъ авторъ пытается установить 
на новомъ основан! генеалогю нашего «алатыря», также по- 
явится ВЪ Берлинскомъ Архив (т. УТ, вып. 1). 


2. Южно-русскя былины. 1. Михаплъ Данпловичъ п младшие бога- 


тыри. П. Илья Муромецъ и Соловей Будимировичъ въ письм$ 
ХУГ в$ка. Записки Академи Наукъь и Сборникь Отдтъленля 
т. ХХИ (стр. 1—78). СлБдующая за симъ П-я статья уже 


готова въ рукописи и разъяснитъ методическую точку зр$н1я 
автора. 


3. Сго15запз сгезсепз и среднев$ковыя легенды о половой мета- 


морфозф. Записки Академи Наукь и` Сборник- Отдъленя 
т. ХХИ (стр. 1—30). 


4. Разборъ матераловь п изсалдовай П. П. Чубинскаго, 


пзданныхъ въ Отчет$ о трудахъ этнограхическо-статистиче- 
ской экспедиции въ западно-русск!й край, снаряженной Геогра- 
Фическимъ Обществомъ (юго-западный ОтдЪлъ). См. Отчеть 
о ХХПИ присуждени налрадь зрафа Уварова въ Запискахь Ака- 
деми Наукъ, т. ХХХУП, кн. П (стр. 167—230). 


5. О талмудинскомъ источник одной легенды въ палеф. Журналь 


Министерства Народнаю Просвъщеня 1880 г. апр$ль. 


6. Легенды объ император ТраянЪ п о в$чномъ жид. Журналь 


Министерства Народнало Просвъщенля 1880 г. 1юзль (стр. 84—97). 


7. НЪсколько замтокъ въ А’с№» /ёг беилзейе Рийдоде, т. У, кн.3 


(1881 г.): ег езйее Таае, — Пе Во1апдзасе ш Вазиза. — Саш 
гашап1зсВеп бискапезБисв (стр. 398—401, 468—470). 


8. Скоро появится въ Визззсле Пешие: Меце Когзевипееп п 


Семее 4ез газззсйеп УоКкзероз: Еш дешёзсвез \Мегк афег @1е 
гизззсвеп Вуйпеп. 


НФть, кажется, надобности прибавлять. еще что-либо къ 
этому списку поздифйшихъ, большею частю обширныхъ 


СПИСОКЪ УЧЕНЫХЪ ТРУДОВЪ А. Н. ВЕСЕЛОВСКАГО. 1х 
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изслдованй нашего неутомимаго сочлена. Вемъ, кто сл$- 
дитъ за явлен!ями того отд$ла истори литературы, которымъ 
занимается академпкъ А.Н. Веселовск{й, хорошо извФетно, 
сколько новыхъ драгоцфнныхъ свфдфнЙ п разъяснений, по- 
черпнутыхъ изъ первыхъ источниковъ, его разыскан!я вно- 
сять въ эту область, хотя и значительно уже разработанную 
его предшественниками. 


П. 


Списокъ ученыхь трудовъ И. В. Ягича со времени избраня его 
въ экетраординарные академики, 


составленный Я. К.. Гротомъ. 


(Продолжене списка, напечатаннаго въ ХХ] том$ «Сборника ОтдЪления р. яз. 
и слов.) 


Продолжая издане печатаемаго въ Берлин$ журнала Атсшу Ёаг 
Эау1зспе РЬ11010о1е, академикъь Ягичъ помфстилъ въ У-мъ томЪ 
его сл$дующя изсл$дован1я: 

1. Вторую статью «Муо]ос15сВе 5К122еп», разсматривающую сви- 
дЪтельства относительно Даждь-бога (стр. 1—14). 

2. Изложене содержанйя сербскихъ сказокъ (№№ 36—58) съ парал- 
лелями, полученными отъ изв$стнаго знатока по этой части, 
Рейнгольда КЗлера. Трудъ этотъ послужилъ поводомъ къ об- 
ширному предпр1ят!ю н%сколькихъ германскихъ ученыхъ, за- 
думавшихъ издать большой сборникъ юго-славянскихъ сказокъ 
къ которому также будутъ присоединены зам$ чаня К3Злера. 

3. Ктиязеве МасШезе хит Тех& дег а{Кгоайзсвен О1еЩег (стр. 85— 
94), гдЪ исправляются мнойя мало понятныя м%ста текста 
древнЪйшаго изъ рагузинскихъ поэтовъ Марулича, дается 0обо- 
зр5не всЪхъ акростиховъ, попадающихся въ поэзии Менчети- 
ча и Держича, и указывается на нзкоторыя бытовыя стороны 
въ поэз1и рагузинской. 

4. баг З]аузсвеп Випепгасе (стр. 193—215). Авторъ изучаль въ 
Стр$лицф характеръ рунъ на тамошнихь идозахъ и пришелъ 
къ заключен!ю, что образцомъ ихъ послужиль руничесюй ал- 
Фавитъ помфщенный въ сочинен!й Клювера. 

5. Ме Ошализегзсвешипсеп Ъе! деп Уосаец е, &, е Ш деп ЗЙам1- 
зеВеп ЭргасВеп. 1-я статья (стр. 534—580) разбираетъ жизнь 
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гласной е и ея переходъ въё и да (я); 2-я разсматриваетъ 
переходы $ и печатается въ 1-мъ выпуск У[-го тома «Ар- 
хива», стр. 73 слЗд. 

6. Паз аз] оуешзеве `Еуапее $‘ атат Рор.” Заха’з (стр. 580 — 612). 
По важности такъ называемой’ Савиной книги академикъ 
Ягичьъ не хотЁлъ упустить случая провфрить напечатанный 
текстъ этого памятника. Въ названной стать и заключаются 
результаты сд$ланной имъ провВрки вм$стф съ указанемъ 
ея значен!й для болВе вЪрной оцфнки этого важнаго памятника 


Занимаясь изучешемъ церковно-славянскаго и древне-русскаго 
языка по памятникамъ, Игнатй Викентьевичъ вообще считаетъ. 
необходимымъ предварительно провЁрить всЪ до сихъ поръ издан- 
ные тексты, такъ какъ правильные выводы о различныхъ звуко- 
выхъ тонкостяхъ этихъ языковъ возможны лишь при вполн$ точ- 
ныхъ издашяхъ текстовъ. Съ этою цлью онъ прежде всего озабо- 
тился пров$ркою доступныхъ ему зд$сь, уже напечатанныхъ тек- 
стовъ, но въ то же время онъ имФетъ въ виду также издан!е еще 
остающихся въ рукописяхъ текстовъ, отличающихся древност!ю. На. 
первой очереди стоитъ издане злаюлическалю четвероеванелая изъ со- 
бран!я покойнаго В. И. Григоровича. Оно уже приготовлено г. Яги- 
чемъ къ печати въ такомъ же вид, какъ Зограхское евангеме, 
по списку, сдФланному имъ съ подлинника. Кром того онъ, во 
время своего пребываня въ ВЪнЪ, списалъ недостающе въ озна- 
ченной рукописи два, листа этого памятника, находящеся у Микло- 
шиза. 


7. Въ АгсШу #аг З1а\зсве РЬо]021е разобрано г. Ягичемъ около 
двЪнадцати сочинен!й (стр. 432—456 и 660—685); между про- 
чимъ, по поводу одного издан!я, сдфлано подробное обозр$ не 
всего, что въ сербской и болгарской народной поэз1и относится 
къ главифйшему герою сербскаго эпоса, кралевичу Марку. 

8. Въ томъ же издани пом щаются, въ каждомъ выпуск$ его, подъ 
рубрикою ВПостарызсвег Вег1еВ& составляемыя академикомъ 
Ягичемъ краткя замфтки о новыхъ книгахъ (стр. 168—180, 
319—332, 470—496 и 690—703). 

9. На первыхъ же порахъ новой дфятельности его въ Росаи по 
университетской кахедр$ оказалось необходимымъ доставить 
желающимь изучать церковно - славянсюй языкъ 70с0бе. Съ 
этою цфлью печатаются «Образцы церковно-славянскаго языка 
по древнйшимъ памятникамъ глаголическимъ и кириллов- 
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скимъ», куда вошло довольно много новыхъ до сихъ поръ не- 
изданныхъ текстовъ. Къ этой книг$ будетъ приложенъ сло- 
варь. 

10. Сверхъ того академикъ Ягичъ печатаетъ своп «Чтеня о цер- 
ковно - славянскомъ языкЪ», которыя должны составить два 
тома: первый занимается Фонетикою, второй будетъ посвященъ 
ФОормамъ языка. 

11. Наконецъ, по участю въ трудахъ Общества любителей древней 
письменности онъ готовитъ къ изданию нЪеколько снимковъ 
изъ Савиной книги и одного кприлловскаго палимпсеста, на, 
которомъ еще видны сл$ды письма глаголическаго. Къ сним- 
камъ приготовлень пмъ п разборъ этихъ памятниковъ съ 
палеограхической точки зрЪнйя. 


Въ заключене этого очерка ученыхъ трудовъ академика Ягича 
за истекший годъ сл$дуетъ упомянуть, что по выбытш его изъ 
Берлина тамошняя королевская акадехмя пзбрала его въ свои чле- 
ны-корреспонденты. Онъ пзбранъ также въ дЪйствительные члены 
УМосковскаго Общества Исторш и Древностей. 


ОТЪ ОТАЪЛЕЮШЯ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ 
ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУКЪ. | 


Высочайше учрежденный Комитетъ для сооружения памятника 
Пушкину окончательно завершиль свою дфятельность, передавъ, 
съ Высочадйшаго соизволешя, въ вфдЪе ИмпеРАТОРСКОЙ Акаде- 
ми Наукь оставшеся отъ расходовъ на памятникъ и назна- 
ченные на учреждене премй имени Пушкина 20,000 рублей. 

Публикуя во всеобщее св$дфше утвержденныя Министер- 
ствомъ Народнаго Просвфщеня правила объ этихъ премяхъ, 
Отдфлене русскаго языка и словесности нужнымъ считаетъ 
пояснить, что первый конкурсъ будетъ продолжаться до 29-го 
января 1882 года; первое же присужденше премш, въ случаЪ 
удостоен1я ею какого-либо труда, имфетъ быть объявлено 19-го 
октября того же года. 


Правила о премяхъ \. С. Пушкина. 


1. На основан Высочайшаго повелфния 17-го августа 1881 
года, въ честь Александра Сергфевича Пушкина учреждаются при 
ИмпЕРАТОРСКОЙ Академш Наукъ премш его имени за сочинения, 
указанныя ниже въ пункт 9-мъ. 

2. На упомянутыя въ пункт 1-мъ премши назначается, со- 
гласно постановленю ВысочайшЕ учрежденнаго для сооруженя 
памятника Пушкину комитета, капиталь въ двадцать тысяче руб- 
лей, оставшийся, за всфми расходами на сей посл5днй предметь, 
отъ собранной по подпискЪ суммы. 

В 
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3. Означенный капиталъ, заключающийся въ 5°/, облигащяхъ 
третьяго Восточнаго займа, передается въ в5дБше ИмпЕРАТОРСКОЙ 
Академии Наукъ и остается навсегда неприкосновеннымъ; преми 
же присуждаются изъ процентовъ онаго. 

Примъчаще. Отъ Академш Наукъ зависитъ по ея усмотрЪ- 
ню пр!обрфсти и друг1я процентныя бумаги, съ тфмъ чтобы 
таковыя непремфнно были государственныя или гарантированныя 
Правительствомъ и давали не менфе 5%, съ капитала. 

` 4. За сочинеше, признанное вполнф удовлетворительнымъ, 
присуждается премя въ 1,000 руб.; за сочинеюшя же, въ значи- 
тельной мБрЪ отвфчаюця опред$леннымъ требовашямъ, могутъ 
быть пазначаемы половинныя премш, въ 500 руб. каждая. 

5. Премш, оставипяея неприсужденными или по какимъ-либо 
обстоятельствамъ невыданными, не присоединяются къ основному 
капиталу, а предназначаются для раздачи, въ полномъ или поло - 
винномъ размфрЪ, въ послБдуюцие конкурсные сроки. Такимъ 
образомъ каждый разъ могутъ быть присуждаемы двЪ или болЪе 
премш того пли другого разряда. 

6. Могуше образоваться случайные остатки отъ суммъ, на- 
значенныхъ на премш, какъ-то: отъ наросшихъ по текущему 
счету процентовъ, отъ несвоевременно принятыхъ премий и т. п., 
также не причисляются къ основному капиталу, а остаются въ 
распоряжент Академт Наукъ и присоединяются къ тбмъ тремъ 
стамъ тринадцати рублямъ, которые отъ Комитета по сооруженю 
памятника Пушкину будутъ переданы Академ сверхъ опредфлен- 
ныхъ на преми 20,000 руб. Эти излишки употребляются на по- 
крыт!е экстренныхъ расходовъ, какъ-то: на заготовлеше медалей, 
на публикаци и т. п. 

7. Пушкинсмя премя присуждаются Отдфлешемъ русскаго 
языка п словесности ИмпЕРАТОРСКОЙ Академш Наукъ. 

8. Для соискашя премий, сочпненя присылаются въ Отдфле- 
не русскаго языка п словесности самими авторами пхъ; но пре- 
мя можетъ быть присуждаема п за такое сочинеше, которое по 
какой-либо причинЪ авторомъ его представлено не было. 
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9. Пушкинскими премями награждаются напечатанныя на 
русскомъ язык$ оригинальныя сочинен!я трехъ родовъ: а) ученыя 
сочиненя по истори народной словесности и народнаго языка, по 
истории русской литературы вообще въ ХУ и ХХ стол яхъ, 
а также п по иностранной литературЪ, насколько таковая имфла, 
вмяне на, отечественную въ означенномъ пространствф времени; 
6) тая произведешя изящной словесности въ прозф или стихахъ, 
которыя, при довольно значительномъ объем$, отличаются выс- 
шимъ художественнымъ достоинствомъ, и в) обстоятельные кри- 
тичесе разборы выдающихся произведен по русской изящной 
литератур%. 


Примъчане. Переводы въ стихахъ замфчательныхъ поэти- 
ческихъ произведешй допускаются на конкуреъ наравиф съ ори- 
гинальными сочинен1ями. 


10. Изъ категорш трудовъ, подходящихъ подъ правила Пуш- 
кинской премш, исключаются: а) посл$дуюця изданя сочинешя, 
которое уже было ув$нчано этою премей въ одиомъ изъ преж- 
нИхЪ издашй, если оно не подверглось такой исреработкЪ, что 
можетъ считаться за новый трудъ; б) сочинешя, уже награжден- 
ныя какою-либо другою изъ имфющихся при Академ Наукъ пре- 
м1й; в) сочиненя, со времени перваго или вполи$ переработан- 
наго издашя которыхъ прошло болфе трехъ л$тъ, и г) сочиненя 
дфйствительныхъ членовъ Академш Наукъ. КромЪ того, Пушкин- 
ской премей не могутъ быть награждаемы сборники необрабо- 
танныхъ матер:аловъ. 


11. Въ участю въ разсмотр5ни принятыхъ на конкурсъ 
сочиненй п къ составленю критическихъ разборовъ ихъ Отдфле- 
не русскаго языка, п словесности можетъ, по своему усмотрЁн!ю, 
приглашать постороннихъ ученыхъ и литераторовъ. Для оконча- 
тельнаго обсуждешя внесенныхъ на соискаше трудовъ Отдфлене 
приглашаетъ тфхъ же или другихъ лиць и вмфетЪ съ ними обра- 
зуетъ комисею, число членовъ которой должно составлять не 
‚менфе семи; для присуждешя же премт требуется не менфе пяти 
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одобрительныхъ голосовъ, собираемыхъ посредствомъ закрытой 
баллотировки. 

12. Конкурсъ закрывается ежегодно 29-го января, день 
кончины Пушкина. Отчетъ о присуждени премий его имени чи- 
тается однимъ изъ членовъ Отдфленя русскаго языка, и словес- 
ности въ особомъ публичномъ собранви Академш Наукъ, 19-го 
октября того же года, день основаюя Царскосельскаго Лицея. 

13. Премш выдаются лишь самимъ авторамъ или ихъ закон- 
нымъ наслЁдникамъ, но никакъ не издателямъ увфнчанныхъ с0- 
чинений. 

14. Постороннимъ рецензентамъ, въ знакъ признательности 
Академш Наукъ, могутъ быть выдаваемы медали, изготовляемыя 
на средства, означенныя въ пунктБ 6-мъ. 

15. Если бы съ течешемъ времени, по указаншю опыта, то 
нли другое изъ настоящихъ правилъ оказалось не вполн$ удоб- 
нымъ, то объ изм$нени оныхъ ИмпЕРАТОРСКОЮ Акадешею Наукъ, 
по предложеншю Отдфлен1я русскаго языка ип словесности, испра- 
шивается разрфшене Министерства Народнаго Просвфщеня; 
при чемъ однакоже самое назначеше премй не можетъ быть из- 
мЪнено. 
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составленный академикомъ Я. К. Гротомъ 


и читанный имъ въ торжественномъ собран!и ИмпЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ 
29-го декабря 1881 года. 


Словарь областнаго Архангельекаго нарЪчЁя въ его бытовомъ и этно- 
граФическомъ примфнени. Собралъ на мЪет® и составилъ Александръ 
ПодвысоцкИЯ, Рукопись листового Формата, 459 стр. кромф предисловя. 


Известно, какой важный элементъ въ изучени родного 
языка составляютъ м$стныя нар$чя. Отдфлеше русскаго языка 
и словесности давно сознавало это, какъ доказываетъ изданный 
имъ въ 1852 году «Опытъ Областнаго Великорусскаго Слова- 
ря». Впрочемъ значеше мЬстныхъ нарЪчйй понимали у насъ еще 
гораздо ранфе: свидфтельство тому мы видимъ въ трудахъ Мо- 
сковскаго Общества любителей Россйской Словесности, гд$ еще 
въ начал 1820-хъ годовъ печатались списки словъ, собранныхъ 
въ разныхъ частяхъ Росси. Къ сожалфв!ю, въ 30 л6тъ, протек- 
шихъ со времени издан1я помянутаго словаря, сдфлано въ этомъ 
отношении очень мало. Еданственнымъ трудомъ, существенно обо- 
гатившимъ съ тфхъ поръ нашу лексикограеф!ю, является безспорно 
словарь Даля, хотя и ему однимъ изъ главныхъ источниковъ по- 


служили академичесве словари, и между прочимъ нашъ областной 
2 ж борникъ И Отд. И. А. Н. о 
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словарь. Нападая, иногда очень рфзко, въ своихъ подстрочныхъ 
примфчашяхъ, на лексикографичесяе труды Академш, Даль чер- 
палъ однакожъ изъ нихъ полною рукою; такъ изъ областного 
нашего словаря заимствовано имъ не только большинство нахо- 
днщихся у него провинщальныхъ словъ, но и самые прим$ры къ 
нимъ, равно какъ имъ извлечены изъ большого академическаго 
словаря всБ выражешя, служация подтверждешемъ старинныхъ 
словъ. Если кром$ словаря Даля, мы назовемъ еще БЪлоруссай 
словарь Носовича и нфсколько краткихъ, далеко не полныхъ ма- 
лорусскихъ глоссаревъ, то этимъ исчерпается почти вся наша, 
лексикограъическая литература за послфдн!я три десятилЬт!я. 
Касательно `Арханлельскалю нартия напечатано у насъ до сихъ 
поръ лишь нфсколько небольшихъ списковъ принадлежащихъ ему 
словъ. НЪкоторые изъ этихъ списковъ относятся къ годамъ, пред- 
шествовавшимъ изданю нашего областного словаря. Такъ въ 
Архангельскихъ Губернскихъ В$домостяхъ за 1847 годъ (часть 
неоФищальная) съ № 4-го по 41-й помфщено составленное Па- 
вломъ Кузмищевымъ довольно значительное «Собраше особен- 
ныхъ словъ, употребляемыхъ жителями Архангельской губерни 
и мореходами на БЪФломъ мор$ и СЪверномъ океан». Въ Запис- 
кахъ Императорскаго Русскаго Географическаго Общества 
(книга ТУ, 1850 г. стр. 121—167) мы находимъ весьма дфль- 
ную статью покойнаго А. И. Шренка *) со спискомъ 374-хъ словъ, 
подъ заглавемъ: «Областныя выраженя русскаго языка въ Ар- 
хангельской губернии». Въ новфйшее же время въ «Трудахъ 
Арханг. Статистическаго Комитета» (Кн. Г. 1866, стр. 45—49) 
напечатано небольшое собраше провинщализмовъ этой губ. и 
въ особенности Кемскаго уЪзда, доставленное Р. Колповскимъ. 
Къ списку словъ приложено н$которое число пословацъ и пого- 
ворокъ, загадокъ, прибаутокъ и баекъ или колыбельныхъ п$- 
сень (стр. 50—59), сообщенныхъ А. К. Шешенинымъ. Нако- 
нецъ, въ Сборник ОтдБлешя русскаго языка и словесности (томъ 


') Брата нашего академика Леопольда Ивановича. 
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УП) въ 1869 г. напечатаны извЪстнымъ вашимъ ученымъ Н.Я. 
Данилевскимъ дополненя къ академическому областному словарю, 
въ которыхъ всего многочисленнЪфе слова, записанныя имъ, по 
просьбф Отдфленя, во время путешеств1я по Архангельской гу- 
бернии '). 

Нынче представленъ въ Отдфлеше рукописный «Словарь 
областного Архангельскаго нар$чя въ его бытовомъ и этногра- 
Фическомъ прим$ненш», составленный управляющимъ Архангель- 
скою Конторою Государственнаго банка Александромъ Осинови- 
чемъ Подвысоцкимъ. Здфсь количество словъ, занимающихъ 450 
страницъ въ листъ, простирается до н5сколькихъ тысячъ; въ 
концф на 8 страницахъ помфщено собране употребительныхъ въ 
губерыи загадокъ. Составитель этого труда, уроженець Мало- 
росеш, проживший 10 л5тъ безвыфздно въ Архангельской губер- 
ни и такимъ образомъ обладающий преимуществомъ полнаго 
практическаго знакомства съ двумя главными нарЪч1ями русскаго 
языка, изучилъ этотъ край въ разныхъ направленяхъ, бывалъ 
на Мурманскомъ берегу и даже прошелъ СЪверный океанъ, отъ 
Норвежской границы до Новой Земли включительно. Во время 
своихъ перефздовъ онъ постоянно записывалъ поражавшия его 
своими особенностями слова, обороты, поговорки н т. п., и та- 
кимъ то образомъ составился находящийся нын$ въ рукахъ на- 


шихъ словарь.—Собранныя г. Подвысоцкимъ народныя изрече- 
ня, пословицы, загадки и пр. послужили ему примфрами для под- 


крфилен!я расположенныхъ въ азбучномъ порядкЪ словъ. Кромф 
того онъ пользовался въ этомъ случа академическимъ областнымъ 
словаремъ и толковымъ словаремъ Даля, насколько они предста- 
вляли подходящихъ къ спещальной цфли его матераловъ, и вдо- 
бавокъ отм$тилъ соотв$тственными объяснен1ями тф изъ словъ 
архангельскаго нарфчя, которыя въ томъ же вид$ и значени 


1) Не упоминаю здЪеь о списк$ словъ, собранныхъ въ Вологодской губер- 
ни Суровцовымъ и Фортунатовымъ, такъ какъ между говорами употребитель- 
ными въ двухъ сосфднихъ губерв!яхъ, при многихъ сходныхъ провивШализ- 
махъ, могутъ быть и значительныя различ1я. 
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встрёчаются также въ польскомъ языкф и малорусскомъ нарЪч!и. 
Но особенный интересъ его труду придаютъ помфщенныя при 
множеств словъ бытовыя подробности по разнымъ отраслям 
народной жизни.—Намфреваясь представить нфеколько образчи- 
ковъ содержаня словаря въ этомъ отношевши, займемся напередъ 
вопросомъ о степени полноты его. 

Уже и самое поверхностное сличене этого труда съ т5ми 
списками словъ архангельскаго нарфчя, которые выше мною 
исчислены, показываетъ, что они по количеству содержащихся 
въ нихъ словъ не могутъ даже и итти въ сравнеше съ словаремъ 
г. Подвысоцкаго. Но зат$мъ можетъ оставаться сомнфве, не за- 
ключаютъ ли они въ себЪ такихъ словъ или пояснешй къ нимъ, 
которыхъ нфтъ въ настоящей рукописи. Чтобы отвЪфчать на этотъ 
вопросъ, я, при разсмотр$ви словаря г. Подвысоцкаго, безпре- 
станно обращался то къ тому, то къ другому изъ помянутыхъ 
списковъ и, наоборотъ, отыскивалъ въ немъ слова, разсБянныя 
въ спискахъ, и убфдился, что за весьма рЪдкими исключенями 
онъ соединяетъ въ себЪ не только все, что разбросано въ этихъ 
спискахъ, но по большей части при т5хъ же словахъ, которыя 
помфБщены и вънихъ, содержитъ поясненя, боле обстоятельныя 
и боле полныя. Приведу тому н$фсколько примфровъ, при чемъ 
однако же я долженъ заранфе сдфлать оговорку, что результатъ 
сравнен1я никакъ не можетъ служить въ укоръ предшественни- 
камъ г. Подвысоцкаго, такъ какъ они, при собираши словъ, и не 
имфли въ виду того сравнительно обширнаго плана, какимъ онъ 
задался, записывая слова большею част!ю ›только случайно и, 
такъ сказать, мимоходомъ. 

О слов пахать, иифющемъ въ Архангельской губернии свое 
особенное значеше, на, которое уже было обращено внимане въ 
нашемъ областномъ словарЪ, у одного изъ прежнихъ собирате- 
лей (Ш.) сказано только: «мести; такъ подпатать, выпахать вм. 
подмести, вымести, напр. выпаши дворз»; у другого (К): «кромЪ 
извфетной земледфльческой работы, значить еще: мести полы, 
подметать соръ въ комнатЪ. И сь предлогомъ: вы, 109. Подтах- 
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нуть полъ въ избЪ. Трубу пахать — очвщать отъ сора дымовую 
трубу у печки». Г. Подвысоцкй, не довольствуясь этими поясне- 
нями и примфрами, приводитъ подъ словомъ яалхоииь цфлый рядъ 
Фразъ, въ которыхъ выражаются любопытныя народныя прим ты 
и повфрья: с0р5 при патаньй вынести на улицу — вынести бо- 
аитство из дому (сл$дуетъ сожигать въ печи); избу паши, сору 
на улиму не мечи; посль отёъзда козю-либо изь домашнихь не 
пашут три дня полу, а выпашешь—уъхавшай не воротиится; 
пахать полз, козда объдаютз — кз убытку; кто не сойдетё сз 
моста кода пашутз полз, и ею обметутз вокрузз, — то бу- 
дутз обходить люди; не чисто палиетз дъвушка поль, — мужз 
будет» бъдный и в5 дотахь; отойдет» дъвушка, не окончив 
паханье пола, кз друюму дълу — мужз будеть буйный и натер- 
эиится она 0тз побоев». 

Зат$мъ приведено еще употреблеше того же слова въ вы- 
ражении: «пахать смолу» (производить смолокуренный промыселъ). 
Это послфднее употреблене указано впрочемъь уже и нашимъ 
областнымъ словаремъ, а затБмъ отм5чено и Далемъ. 

Слово: дв0рз въ Архангельскихъ Губернскихъ ВЪдомостяхъ 
объяснено только слБдующимъ образомъ: «М5ето на, морЪ, ого- 
роженное сБтями, когда промышляютъ бЪлугъ. У г. Данилев- 
скаго сказано: «то же, что 2435305: Широкое отверсте, образуе- 
мое большимъ обручемъ или, лучше сказать, передняя часть ме- 
режи»... Г. Подвысоцюй соединяетъ оба эти значения слова въ 
слБдующемъ подробномъ толковани: «Дворъ: 1) Огороженное 
сЪфтями пространство въ мор$ для ловли бфлухъ обмётными не- 
водами (составной изъ многахъ сфтей ставной неводъ). ОсвЪдо- 
мившись о мфстф, гдф появились бфлухи, промышленники отпра- 
вляются туда съ порядочнымъ числомъ карбасовъ съ неводами, и 
окружая осторожно, чтобы не спугнуть звЪфря, данную местность, 
обставляютъ ее со всфхъ сторонъ неводами какъ бы стЪною. 0б- 
ходить такимъ образомъ мфетность карбасами и обставлять ее 
неводами называется: сдебривать, а обходъ —сде@риване. Когда 
начинается сдвариван!е, два среднихъ карбаса, — такъ называе- 
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мые корневые карбасы, — сблизившись между собою, остаются 
н-сколько назади, между тфмъ, какъ остальные карбасы продол- 
жаютъ обходное движене, подаваясь справа и слфва впередъ; 
изъ числа ихъ два крайнихъ карбаса, т. е. по одному съ той и 
съ другой стороны, называются: клячевые или заъздные карбасы, 
и, какъ руководящие всфмъ дфломъ сдвариван!я, управляются 
самыми опытными промышленниками. (Кем. Онеж.). 2) Мотня у 
невода, сажня въ четыре длины, ширины и вышины, для ловли 
сельдей (Онеж. Кем. Кол.}». 

Возьмемъ еще слово маниха, которому уже прежними соби- 
рателями дано довольно полное опред$ ленте, и посмотримъ, что въ 
этомъ случаф говоритъ отъ себя г. Подвысоцкй. Манила, по 
объясненю Кузмищева, — «ложный, кратковременный отливъ 
‘моря, замфчаемый на прибрежьяхъ БЪлаго моря. Около сере- 
дины прилива вода пр1остановится въ своемъ возвышенш или, 
какъ говорится, дрознетз на убыль ненадолго и потомъ опять 
продолжаетъ приливать до максима». 

Г. Данилевский говоритъ: «явлеше замфчаемосе въ части БЪ- 
лаго моря, прилежащей къ устью Двины: въ половинЪ времени 
прилива вода останавливается и даже упадаетъ, а потомъ снова 
продолжаетъ возвьипаться». Почти то же самое находимъ въ 
словар$ Даля. А. И. Шренкъ для объясненя разсматри- 
ваемаго термина пользуется путешествемъ къ Новой Земл$ на- 
шего маститаго президента, адмирала Литке, и выписываетъ 
изъ его описаня слБдующее: «Въ устьяхъ Двины и далфе отъ 
оныхъ къ морю... пер1одическое теченше показываетъ весьма зам? - 
чательныя явления. Три часа послБ начала прилива вода остана- 
вливается на одномъ горизонт$ и потомъ падаетъ на '/, или на 2 
дюйма, при чемъ иногда замфчается вглубь направленное течение. 
Такое замедлен!е прилива продолжается отъ 30 до 45 минуть и 
называется манихою. Посл$ того приливъ возобновляется, и го- 
ворятъ: идетъ большииа, которая въ 2 или въ 2 1/, часа, или ровно 
черезъ 6 часовъ по начати прилива, приводитъ полный приливъ». 
Г. Подвысоцк съ своей стороны такъ опредфляеть маниху: 
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«случающаяся на побрежьяхъ БЪфлаго моря неправильность при- 
лива, состоящая въ томъ, что вмЪсто постояннаго въ продолже- 
не шести часовъ возвышен1я воды отъ малой до полной, — воз- 
вышен!е это продолжается только около 21), часовъ, послф чего, 
въ продолжеше около часа, вода возвышается чуть замЪтно, или 
же вовсе не возвышается, а иногда даже понижается вершка на 
три (это называется: маниха идлая, — говорятъ въ такомъ слу- 
чаЪ: вода дрознула на убыль) и затЪмъ снова правильно возвы- 
шается до окончания прилива (это называется: маниха прибы- 
лая). Въ устьяхъ СЪверной Двины образуется прибылою мани- 
хою на мелкихъ м$стахъ опасный для судовъ ложный Фарватеръ 
или такъ называемая заманиха». Мы видимъ, что наблюдатель- 
ность нашего лексикографа, дала, ему возможность сообщить отно- 
сительно этого явленйя н$сколько любопытныхъ дополнитель- 
ныхъ подробностей. Но кромф того ему извфстно еще другое 
значене слова маниха, ускользвувшее отъ вниман!я остальныхъ 
собирателей: «Глубокое замкнутое съ трехъ сторонъ отмелями 
м$сто въ мор$, откуда зашедиия по невф$дфн!ю суда вынуждены 
направляться обратно». Что касается упоминаемой граФомъ 
Литке большицы, то и это слово не пропущено г. Подвысоцкимъ 
и записано имъ въ своемъ мфстБ съ такимъ пояснешемъ: «дЪй- 
ствительная, правильная посл манихи прибылая вода». 

КромБ сличеня подлежащаго суду нашему словаря съ имЁю- 
щимися списками словъ Архангельской губ., я, для повфрки пол- 
ноты и точности его, прибЪгалъ къ появившимся въ разное время 
описан1ямъ этого края й упоминаемыя въ вихъ провинщализмы 
разыскивалъ въ доставленномъ намъ трудЪ. Такъ, много такихъ 
словъ найдено мною въ ТУ части «Путешеств!й» Лепехина, кото- 
рый напр. маниту называеть «малымъ приливомъ и отливомъ» 
(стр. 35). У него же встртились мн$ между прочимъ сл5дующя 
слова, которыя всф нашлись и у г. Подвысоцкаго: 1) алатера. 
По объясненю Лепехина это кожица на тфлф бфлухъ (25). Г. Под- 
высоць!й опредфляетъ это слово съ большею точностью. 2) Бъ- 
луха или бълуа. Лепехинъ подробно описываетъ ловлю этого 
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морскаго звфря (22—25). Г. Подвысоцкй правильно приводитъ 
научный терминъ его (Ое]ртор{егиз 1]еисаз), но напрасно ото- 
жествляетъ его съ Морской Коровой, видомъ, который, какъ из- 
вфстно давно уже вымеръ, разв$ можетъ-быть назван!е его сохра- 
нилось въ неточномъ значен!и у промышленниковъ СЪвернаго Океа- 
на. 3) Весновальный карбась— гребное, парусное судно для весен- 
няго промысла трески и морского зв$ря, къ чему г. Подвысоций 
прибавляетъ: «ко дну его придфлываются, для удобнфйшаго вы- 
таскиван1я на берегъ или на ледъ, два въ вид$ полозьевъ, въ рав- 
номъ разстоян!и отъ килевой части, бруса, называемые хрень, 
кренья». 4) Щельзныя ворота — морской заливъ, мЪсто кото- 
раго опредфлительно указано г. Подвысоцкимъ. 5) Залёжка— 
‘стадо моржей и тюленей, отдыхающихъ на прабрежныхъ льдахъ. 
К»ъ этому значению, сходному съ т$мъ, какое находимъ у Лепе- 
хина, г. ПодвысоцкЙ присоединяетъ еще два: а) мЪсто, гдЪ зале- 
гаютъ моржи и тюлени; 6) засада, гд$ охотники подстерегаютъ 
дикихъ оленей или другую дичь. 6) Клетчина. Лепехинъ говоритъ 
(стр. 5): «Поморки довольно искусны въ ткани узорныхъ скатертей 
и салфетокъ, чтб все они подъ именемъ клетчины продаютъ въ 
город$ Архангельскомъ и весною съ своимъ издфльемъ ходятъ 
по городу стадами». У г. Подвысоцкаго находимъ такое же объяс- 
неше этого слова. Такимъ же образомъ, согласно съ ученымъ 
путешественникомъ, хотя совершенно самостоятельно и иногда 
подробнЪе, объяснены у г. Подвысоцкаго слова: котляна (артель 
промышленниковъ), корешки (корюхи), кутило (острога для 
битья морскаго звЪря), покрученикз (работникъ, нанятый изъ 
условленнаго пая на промысловое судно), рявиа (порода рыбы) 
п мн. др. НЪеколько разъ употреблено Лепехинымъ слово юрка, 
Но для читателя остается не совсёмъ яснымъ его звачене: «слу- 
частся» говоритъ онъ (12), «что на одномъ торосф (льдинЪ) столько 
звфрей побиваютъ, что одинъ карбасъ всего юрк& къ берегу при- 
талцить не можетъ» или далфе: «всф промышленныя суда съ своими 
юрками выгребаютъ къ берегамт». У г. Подвысоцкаго читаемъ: 
«юрокз, выюрокг, юрка — связка сырыхъ шкуръ морскихъ зв%- 
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рей, нанизанныхъ на веревку или ремень изъ моржовой кожи; 
въ такомъ видф шкуры эти тянутъ по льду до берега или же бук- 
сирують по водф, привязавъ къ прикрЪпляемой у кормовой части 
судна стяи». Шренкъ. даетъ слову юрокз болфе обширное зна- 
чене: по его толкованшю это — «извЪстное количество вмфет® 
собранныхъ однородныхъ предметовъ, напр. юрокъ оленей, юрокъ 
звфриныхъ кожъ, юрокъ вицей (прутьевъ)». Замфтимъ при этомъ 
случа$, что изъ прежнихъ собирателей словъ Архангельской 
губерши покойный [Шренкъ даетъ наиболЪе полныя и обстоя- 
тельныя объясненя. 

Недостаетъ у г. Подвысоцкаго слфдующихь трехь словъ, 
приводимыхъ Ленехинымъ: 14475, смольй и тлькё (Путеш. ПУ, 
стр. 435, 440 и 450) Щанё — это, по словамъ ученаго путе- 
шественника, топорная засЪчка, наискось въ дерево углубляе- 
мая; смолье — расколотыя и расщепленныя при смолокуренш 
полфнья, наконецъ якё есть очевидно несколько измфненное 
н$мецкое Рес| и означаетъ такую смолу, которая кипяченемь 
совершенно освобождена отъ всякой влажности. 

Рядомъ съ Нутешествемь „Тепехина, я, для повЪрки словаря 
г. Подвысоцкаго, пользовался: 1) Появившимся въ 1828 г. 
Четырехкратнымь путешесттемь флота капитанъ-лейтенанта, 
0. „Литке въ С$верный „Ледовитый океанъ, 2) Очерками Архан- 
зельской зубернаи, сочинешемъ молодого, весьма даровитаго. но 
къ сожал6н!ю рано умершаго литератора Верещагина, изданнымъ 
въ 1849 году, и 3) книгою г. Максимова: Г00дх на Съверъь. И 
результатъ мойхъ сличешй былъ тотъ же. ПримБръ изъ Путе- 
шеств!я графа .итке быль уже приведенъ выше. Укажу здесь 
на 2—3 слова, встр5чающяся въ остальныхъ двухъ сочинен1яхъ. 
Верещагинъ, исчисляя разныя роды судовъ, употребительныхъ 
на Поморь$, упоминаетъ, посл извфетныхъ шнякъ, раньшины, . 
легыя палубныя суда съ двумя мачтами. «Имя свое, прибавляеть 
онъ, получили он отъ того, что на нихъ раньше всфхъ прочихъ 
судовъ промышленники привозятъ рыбу дяй продажи». Г. Под- 
высоцюЙ даетъ этому слову Формы: раныцина и раньщина съ 
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такимь болфе обстоятельнымъ объяснешемъ: «Небольшое въ 
род шияки мореходное судно съ возвышенными бортами, иногда 
съ навфеомъ посрединЪ и съ двумя мачтами. Называется такъ 
оттого, что ходить на промысль раннею весною и ранЪе другихъ 
судовъ возвращается съ промысла. На нихъ же привозятъ въ 
Архангельскъ первую весенняго укола свфжепросольную треску. 
Рабочий на раныпинф называется раньшикз, раньщик»». 

Г. Максимовъ (стр. 405 и 406) въ разсказ$ о дружелюб- 
ныхъ сношеняхъ .1опарей съ Русскими, говорить между иро- 
ЧИМЪ: «патрархально гостеприимный въ своей вЪр$ Лопарь лю- 
бить заводитъ (съ Русскими) тфеную дружбу, родъ братства, 
однимъ словомъ, любить блюсти вфковой обычай «крестованья» 
и предлагаетъ знакомцу-помору «покрестоваться», то есть обмЪ- 
няться крестами, сдФлаться крестовыми братьями». Этотъ обы- 
чай упомянуть и г. Подвысоцкимъ при слов$ крестованье. Отъ 
него мы узнаемъ сверхъ того, что крестовым5 братомь или 
крестювушкой называется также мужчина, им5юций однихъ и 
тфхъ же съ кфмъ-либо воспруемниковъ. Часть этихъ пояснений 
находимъ уже и въ нашемъ областномъ словарЪ. Даль прибав- 
ляетъ: «Если у заболфвшаго на ходу бурлака есть на судЪ кре- 
стовый братъ, то этотъ покидаетъ судно, лишаясь заработковъ 
поколЬ не пристроптъ брата», при чемъ однакожъ не объяснено, 
къ какой м$етности относится это зам5чаше: можетъ-быть тотъ 
же обычай встрЪчается не въ одной Архангельской губерши. 

Изъ сдБланныхъ сличенй мы убЪждаемся, что словарь 
г. Подвысоцкаго относительно полонъ и въ такъ пазываемой 
номенклатурЪ, п въ сообщаемыхъ имъ объясненяхъ словъ. Упо- 
требляю выражеше относительно, потому, во 1-хъ, что совер- 
шенной полноты трудно и едва ли возможно достигнуть въ та- 
комъ дфлЬ даже соединенными силами многихъ, а тфмъ болфе 
трудомъ одного лица, а во 2-хъ, что дЪйствительно, уже и въ 
находящихся передъ нами спискахъ словъ Архангельской губер- 
ни есть нЪсколько такихъ реченй, которыя не вошли въ разби- 
раемый словарь. напр. въ немъ пропущено слово теленок, озна- 
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чающее оленя на 1-мъ году. Это оказывается изъ слЪдующаго 
замфчан1я Верещагина (65): «олени отъ своего рождешя до 5 
лёть имфють особенныя назван!я; именно: на 1-мъ году олень 
называется теленкомз, на 2-мъ самецъ -— уракомз самка — 
вбнделкою; на, З-мъ самець — убарсомь, самка — вонделважен- 
кою; на 4-мъ самець — кундусомь, самка — важенкою, и это 
имя остается ей на всегда; самецъ же съ 5-го года поситъ на- 
зваше быка». Вс$ эти термины, кромф перваго и пятаго, пока- 
заны въ томъ же значеши и г. Подвысопкимъ. Мы узнаемъ у 
него вдобавокъ, что важенкою собственно называстся телившаяся 
уже самка, и что для означен1я трехлБтней вполнф развившейся 
самки употребляется еще слово ярица. Названя же вонделва- 
женка въ словарЪ н$тъ. За то г. Подвысоцк!й прибавляетъ слова: 
лопанка (такъ называется олень моложе годоваго возраста) и 
хора — трехлфтней взрослый самецъ '). 

Пропускъ н$котораго количества словъ въ труд$ г. Подвы- 
сопкаго произошелъ, очевидно, отъ того, что онъ работалъ со- 
вершенно одинъ и не имфлъ въ рукахъ трудовъ своихъ предше- 
ственниковъ по собиран!ю прованщализмовъ Архангельской гу- 
бернш. Но этого недостатка нельзя считать особенно важнымъ, 
такъ какъ при печатан!и словарь легко можетъ быть дополнент 
составителемъ по тфиъ пособямъ, которыя указаны въ нашемъ 
разборЪ. За то, еъ другой стороны, въ совершенной самостоя- 
тельности труда г. Подвысоцкаго нельзя не признать своего рода 
достоинства: почти весь содержащийся здЪсь богатый матерлалъ со- 
бранъ изъ перваго источника, изъ устъь живыхъ людей, и такимъ 
образомъ можетъ служить незамфнимымъ матерлаломь для по- 
вфрки собранныхъ другими, ранфе г. Подвысоцкаго, словъ ивы- 
раженй изъ народнаго быта въ той же губернии. 


1, Обимемь назван! оленя въ разныхъ возрастах, особенно отличается 
списокъ Шренка (стр. 148 и 149). У него также приведено слово теленок»; 
вм. убарсь пишетъ онъ уварсь; вм. кундусь— контусь. Изъ назван! этого раз- 
ряда. отмБченныхъ Шренкомъ, у г. Подвысоцкаго недостасть только шола- 
мать — олень на 4-мт, году возраста. 
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Перейдемъ теперь къ той сторонф словаря г. Подвысоцкаго, 
которая заключается въ приведенныхъ имъ подъ множествомъ 
словъ примфрахъ и придаетъ сго словарю особенную цфну. дФлая 
его важнымъ пособемъ для ближайшаго изучешя природы, обы- 
чаевъ, нравовъ и повфр!й населен1я сфверной части Европейской 
Росси. Въ этомъ отношени свфд$вя, почерпаемыя изъ словаря 
г. Подвысоцкаго, могутъ быть распредБлены по слфдующимъ 
группамъ: 1) Естествов$ дне, 2) Бытъ: обызаи, игры, въ 0со- 
бенности свадебные обряды; 3) примфты, заклинавя, повЪрья; 
4) мореплаван!е; 5) охота и рыболовство; 6) земледф ше. По части 
быта особенно много свфдЪнй представляютъ слова, касающияся 
женитьбы, такъ что по нимъ легко составить довольно полное 
описаше относящихся сюда обычаевъ. Остановимся нфсколько на 
этомъ предметЪ и выпишемъ для прим$ра цфлый рядъ словъ съ 
помфщенными подъ ними объясненями, чтобы показать, какой 
богатый матераль для мфстной этологш можно извлечь изъ раз- 
сматриваемаго словаря. Подъ выражешемъ барина женить мы 
узнаемъ, что такъ называется употребительная на вечери- 
нахъ игра съ хоровыми пфенями, въ которой одинъ изъ пар- 
ней, при содЪйстви другихъ участвующихъ, продфлываетъ веЪ 
отъ начала сватовства свадебные прлемы. Подъ словомъ 34- 
ручене находимъ слБдующия подробности: «обрядъ благословеня 
жениха п невЪсты родителями этой послфдней при Фхормальномъ 
изъявленши согласля на ея замужство; также устрайваемое по 
этому поводу домашнее празднество. Обыкновенно, когда сватъ 
является сватать невЪсту и проситъ дать ему приказъ или отказъ, 
родители нев5сты не даютъ рфшительнаго отв$та, а просять 
отсрочки, чтобы поспфшнымъ отвфтомъ не подвести себя под 
сомнтнае или не оскорбить жениха, если имфется въ виду отказъ. 
Если по собраннымъ свфдфшямъ женихъ оказывается иодходя- 
щимъ, то родители нев5сты пзв$щаютъ его о дн$, въ который 
онъ можетъ узнать приказь, приглашая въ то же время къ себЪ 
своихъ родственниковъ и знакомыхъ, и когда приходитъ женихъ, 
то, вмфст$ съ объявлешемъ согласля, предъявляютъ ему невфету 
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(позволяють смотръть ве), при чемь конечно происходить и 
посильное угощеше. Этотъ-то домаше!й обрядъ, празднество, и 
называется: заручёнье, также: рукобитье, пропой (говорятъ: 
пропиваютэь невъсту), смотрины, маленькое смотре, смо- 
тръньице; просватать же невфсту называется: пропить, просан- 
дёлилпь дъеку. Обыкновенно женихъ является на смотрины въ 
сопровождении своихъ родственниковъ, предварительно собираю- 
щихся въ его дом$ (у Кореловъ въ Кем. у. ихъ сзываютъ ру- 
жейными выстр$лами). Смотрёне же невфсты. начинается съ 
того, что невфсту, прячущуюся обыкновенно въ такъ называе- 
момъ бабьемз умль, выводятъ какъ бы насильно къ жениху, при 
чемъ дфлаютъ они другъ другу подарки». 

«Заплачка:— старинный предсвадебный обрядъ, состоящий въ 
томъ, что невЪста, въ промежутокъ времени между сговоромъ и 
свадьбой, оплакиваеть свою судьбу и прощается съ родителями, 
родственниками и дфвушками-подругами. Это необходимый об- 
рядъ прилич!я, и каждая порядочная дфвушка, хотя бы выходила, 
замужъ вполнЪф добровольно и по горячей любви, непремнно 
должна плакать и даже биться по модъ, такъ чтобы руки и ноги 
опухли и посинфли (говорится также: убиваться). Это-то дЪй- 
стве и называется: заплачка, также: плакище, золошёне (гово- 
рятъ: сеюдня у невъсты плакище, золошене, такъ какъ, выфстЪ 
съ тфмъ невфста, обращаясь къ отцу, приплёкиваеть, бъднится: 
отдаль ты меня, батюшка, да приневолиль—а отецъ отв$чаетъ 
на это: некуда тебя пасти, дитятко, сз Боюмё, живи торо- 
чшенько. 

«Пара: стариннаго покроя крытая штоФомъ шубейка (на- 
зываемая полушубокъ) съ юбкою къ нему. Одежда эта, вмфетф 
съ повязкою, надфвается невЪстою во время заплачки и передается 
выходящею замужъ слБдующей за нею по лБтамъ сестрф; по- 
сл6дняя же выходящая замужъ сестра оставляетъ себф ее въ 
собственность, въ видЪ приданаго. Какъ обычная одежда, пара 
уже вышла изъ употреблевя, и дфвушки надфваютъ ее иногда, 
только на гуляньяхъ. Та*к5-то ужь баско; очень басисто какз 
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наша краля материнску пару надтла». Обрядъ, соблюдаемый пе- 
редъ свадьбой, описанъ подъ словомъ Гомылька: — «большой пла- 
токъ, даримый женихомъ невЪстВ передъ отъфздомъ къ вфнцу. 
Когдъ передъ отъЁздомъ къ вфицу, родители благословляютъ 
невЪсту, женихъ набрасываетъ на нее зомыльку, такъ, чтобы 
лицо было закрыто и въ это время: свадебницы поютъ: пала ю- 
мылька на буйную золову, ее вттромз не сдуеть и частым дож- 
демз не смочить. При вход въ церковь сватья снимаетъ го- 
мыльку, а посл окрутки снова накрываетъ ею нев$сту, кото- 
рая не открывается и по пр!Ёзд$ молодыхъ въ домъ жениха, — даже 
и на свадебномъ обЪдф, пока не поставятъ на столъ сладюй пи- 
рогъ. Тогда свекровь благословляеть молодыхъ хлфбомъ, обра- 
щается къ гостямъ съ словами: свадебники и свадебницы, су- 
съди и суспдушки, смотрите на мою невъстушку, какова, и 
затмъ снимаетъ съ молодой гомыльку. Что сл$дуетъ далфе, объ- 
яснено подъ словомъ Приводно: «обрядъ вступлен1я новобрачной 
въ домъ мужа посл вфнчаня. Новобрачныхъ встр$чаютъ роди- 
тели молодого съ иконою и благословляютъ; потомъ молодой са- 
дится, а молодая, у которой лицо закрыто платкомъ, стоитъ пе- 
редъ нимъ н$которое время, кланяется ему и наконець садится 
рядомъ съ нимъ. Посл эхаго начинается об$денный столь (на- 
зывается приводной столъ), въ продолжени котораго голова мо- 
лодой прикрыта платкомъ, а по окончан!и обЪфда въжливый. по- 
махавъ надъ головами новобрачныхъ хлыстомъ, снимаетъ имъ 
платокъ съ молодой и спрашиваетъ у присутствующихъ: кахова 
молодая? на что вс отвфчають одобрительно». 

«Сторожз — одно изъ важныхъ должностныхъ лицъ при 
свадьбЪ, то же что въ другихъ мФстностяхъ въжливый. Состоя 
главнымъ образомъ при жених$, онъ распоряжается брачвымъ 
обиходомъ и позздомъ въ видахъ предохранения жениха и невф- 
сты отъ порчи: устраиваетъ столь для брачнаго пира, и при 
этомъ непремфнно самъ разстилаеть скатерть; разсаживзетъ 
Участниковъ пира на надлежащихь мЪстахъ; р5жетъ халЬбъ, 
благословясь предварительно у хозяина и хозяйки; читаетъ мо- 
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литву передъ столомъ; распоряжается подачей кушаньевъ; нако- 
нець отводитъ новобрачныхъ на подклёть къ брачному ложу, 
при чемъ даетъ имъ напиться вина, пошептавъ предварительно 
извфстныя слова, долженствующия внушить молодымъ страстную 
на всю жизнь взаимную любовь». 

«Подкльтз— одинъ изъ свадебныхъ обрядовъ, именно встрЪча, 
возвращающихся отъ вфнца новобрачныхъ родителями жениха, съ 
хлЬбомъ и солью, подъ которыми должны они пройти въ домъ. 
молодого, —а зат$мъ, когда молодые стануть на свояхъ мфстахъ 
у свадебнаго стола, отецъь молодаго береть два калача, обводитъ 
ими вокругъ головъ новобрачныхъ и открываеть закрытую до 
того времени гомылькою новобрачную». 

«Почёстный столь, почёстье: 1) обфденный столъ у жениха 
послБ зарученья 2) обфденный столъ у новобрачныхъ на другой 
день посл$ свадьбы, въ нфкоторыхъ же м$етностяхъу родителей 
молодой для родственниковъ молодаго». 

«Хиьбины, Красной столь— обЪденный, дня черезъ два или 
три послБ свадьбы, столь у отца невфсты для новобрачныхъ; 
посл$ этого стола, молодая получаетъ окончательно приданое отъ 
своихъ родителей». 

Тенерь приведемъ н$фсколько примфровъ объясненй, относя- 
щихся къ другимъ сторонамъ народнаго быта. 

«Борода завить— окончить полевыя работы по уборк$ сна 
или хлЬба. Сънная борода завить— сгрести и поставить въ стоги 
сЪно. Хльбная борода завить— сжать и убрать съ поля хлБбЪ. 
Обыкновенно, во второй половинф или въ конц августа, для 
уборки остающагося еще на поляхъ хлЪба, зажиточнфйше кресть- 
яне заколачиваютъ дЪвушекъ, жонокъ и парней на бороду, т. е. 
просятъ дожать общими силами въ одинъ день остающийся на 
пол6 хлЪбъ или убрать на пбжнЪ сЪно. Такая уборка называется: 
борода, а звать на помочь для уборки— звать на бороду. Гово- 
рятъ напримфръ: у дъдушки Пантелья сеодня борода, или б0- 
роду завили, т. е. окончили жатву или уборку сфна. При окон- 


чательномъ дожинЪ хлфба, оставляютъ на нив$ кучку стеблей съ 
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колосьями, горсти въ три объемомъ, связываютъ всф стебли 
лентой и срфзываютъ колосья, а оставшуюся солому разгибаютъ 
сверху въ стороны и кладутъ туда горсть земли, посл чего дЪ- 
лается собственно. завит1е бороды: двушки, распфвая веселыя 
пфени собираютъ на межф около поля цвфты, убираютъ ими оста- 
вленную кучку соломы и землю вокругъ нея, и зат$мъ, вмЪфст$ со 
вефми участвовавшими въ помочи, идутЪ въ домъ хозяина и по- 
здравляютъ его съ окончашемъ работы, а тотъ предлагаетъ имъ 
угощене, въ заключене котораго водятъ хороводы, поютъ пф- 
сни и играютъ въ разныя игры». 

Подъ словомъ Бьжня узнаемъ, что на ОЪверЪф до сихъ 
поръ употребительна въ народЪ игра, похожая на меташе ди- 
сковъ у древнихъ: «каждый участвующий бросаетъ покатомъ по 
землБ деревянный кружокъ, называемый бъжня, и догоняетъ 
его: кто дальше закатитъ и прежде всфхъ догонйтъ, тотъ вы- 
игрываетъ». Молить вътерё— суев5рный обрядъ, соблюдаемый 
женщинами прибрежныхъ селешй Кемскаго уфзда по случаю 
ожидаемаго осенью возвращен!я ихъ мужей и родственниковъ 
съ мурманскихъ промысловъ: вечеромъ выходять онф всЪфмъ 
селешемъ молить вътерз, чтобы не серчаль и даваль лыюту 
дороимз льтникам; на слВдующую же ночь отправляются къ 
берегу р$чки или ручья, моютъ котлы, бъютъ пол$номъ Ффлюгеръ 
(чтобы тянулъ повфтерье), и при этомъ стараются насчитать 
трижды девять плфшивыхъ односельчанъ или иныхъ знакомыхъ, 
отм$чая числа ихъ углемъ на лучинахъ съ крестообразною вверху 
поперечкою; затфмъ всф отправляются съ этими лучинами на 
задворки, выкрикиваютъ тамъ во все горло: вслтокз да объдникь 
пора потянуть, запад» да ивалоникз пора покидать, тридевять 
плъшей, вст сосчитанныя, пересчитанныя, встокова плльшь на- 
передз пошда, — бросаютъ лучинки назадъ себя черезъ голову, 
обратясь лицомъ къ востоку, и прип$ваютъ: встоку да объднику 
кои наварю и блиновз напеку, а западу шалонику спину озолю, 
у встока да объдника жена хороша, ау запада шалоника жена: 
померла. По окончани этого припфва, осматриваютъ брошенныя 


ОТЗЕТЪ 0 ПРИСУЖДЕНШИ ЛОМОНОСОВСКОЙ ПРЕМ!И. ххх 


лучины, такъ какъ въ которую сторону легли он крестомъ, съ 
той стороны будетъ вфтеръ; если же по которой нибудь лучинЪ 
окажется вфтеръ неблагоприятный, то, посадивъ на щепку тара- 
кана, пускаютъ ее на воду, приговаривая: 70ди таракань вв 
воду, подними таракан спвера, т. е. сЪверные вфтры, самые 
благопрлятные для возвращающихся съ Мурманскаго берега». 

«Уличный уставе. Въ Архангельской губерни почти каждый 
крестьянинъ, независимо отъ Фамили, подъ которой записанъ въ 
ревизскихъ сказкахъ, иметь еще такъ называемый уличный 
уставъ, т. е. прозвище по уличному, даваемое нер$дко еще въ 
ребячествЪ своими собратами, иногда въ насмфшку, а иногда, по 
какой-нибудь внфшней особенности. Таюя же вторыя, только 
между крестьянами употребительныя названя имфютъ, помимо 
0ФФИЩальныхъ, и весьма мног!я населенныя мЪстности». 

Наконець остановимся на замфчательномъ слов выть, кото- 
рое обратило на себя внимане уже со времени издан!я академи- 
ческаго областного словаря, потомъ полне объяснено Далемъ, а 
теперь въ трудЪф г. Подвысоцкаго является еще въ боле точ- 
номъ толковаши и обширнфйшемъ примнеши. 

«Выть. 1) Старинвая земельная мфра (Обжа).— 2) Тда, ко- 
личество употребляемой за разъ ды (Франц. гераз). Давалть одну 
выть в5 день — кормить по разу въ день. Зал5 три выти— 
съБлъ втрое. №, не ъщь, а за выть сочтут т. е. будутъ 
считать, что Флъ. По три выти заразь отлестывате. Позолотить 
выипь— полакомиться ч5мъ-либо послЪ ды. Маловытное содержа- 
не, — харчи, недостаточная скудная пища. 3) Пора ды и въ 
связи съ этимъ, такъ какъ потреблене пищи происходить въ 
различные часы дня, извфстное пространство времени; говорятъ 
напримръ: 65 при выти дрова свозиль, т. е. въ перодъ вре- 
мени, въ продолжене котораго обыкновенно три раза Фдятъ; 0 
зимамь выти коротки, т. е. коротюе дни. Крестьяне, смотря по 
большей или меньшей продолжительности рабочаго дня, Вдятъ 
3—4 раза въ день, или, по туземному выражению, у нихъ 3—4 
выти въ день: 1-я выть — завтракъ, между 4 и 6 часами утра, 
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смотря по досугу и работЪ; 2-я выть —обфдъ; 3-я выть — между 
обфдомъ и ужиномъ; 4-я выть-—уэкинъ. У промышленниковъ въ 
морф двф главныя выти: 1-я, когда придетъ къ обЪднику, т. е. 
въ 9 часовъ утра, и 2-я, когда солнце на шалоник$, т.е. въ три 
часа пополудни. Во втору выть былё я у ево, а онз, сказывали 
в5 дому, ужь со три выти спить (т. е. три четверти дня). 
Поговорки: хоть звать не зови, только вытью корми; каков у 
выти, таковь и у дюла; с выти на выть, и не знаем5 как 
бъить; для одной выти да руки мыти; за кажду выть да руки 
мыть. Въ приглалшеняхъ на угощене поморы зовутъ на выте 
(на такую-то), напр., въ случа спуска новопостроеннаго судна. 
является къ приглашаемому мальчишка-подростокъ и говорить 
дядя (положимъ Пантелей) на первую выть звалё тебя на ло- 
дейку спущаться, пожалуй-ко. 4) Всяще вообще съфстные при- 
пасы. 5) Позывъ на Фду, аппетитъ. У ево за все больша выть. 
Коли нътё выти, пущай и не ъстз. Заморить выть —утолить 
аппетитъ. Маловытной, не имБющий аппегита. Сз измала онз 9 
нась такой маловытной». 

Въ числБ примЪфровъ, приводимыхъ для подтвержден!я словъ, 
въ трудЪф г. Подвысоцкаго разсБяно множество м$стныхъ пого- 
ворокъ, въ конц$ же помфщенъ, расположенный въ. азбучномъ 
порядкВ по первому слову, списокъ загадокъ, употребительныхъ 
въ Архангельской губернии. 

К»ъ достоинствамъ словаря г. Подвысоцкаго сл$дуетъ отне- 
сти и то, что надъ каждымъ словомъ означено его удареше, 
весьма важное руководство для правильнаго воспроазведеня его, 
и что кром$ того при каждомъ словЪ показано, въ какихъ именно 
УБздахъ губерни оно слышано. Конечно словарь еще значитель- 
но выиграль бы въ научномь отношении, если бы составитель 
при словахъ, заимствованныхъ у инородцевъ (которыхъ, особен- 
но Финновъ, много въ Архангельской губернии), означалъ какому 
именно племени они принадлежатъ, но съ другой стороны надо 
согласиться, что такое дфло во многихъ случаяхъ представляеть 
большя трудности п требуеть’ обширныхь лингвистическахъ 
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познай, не легко соединимыхь съ другими условями, которыя 
нужны были для доставлен1я возможности къ появлен!ю такого 
словаря. Задача, какую предположилъ себЪ составитель, сама, по 
себЪ удовлетворяетъ весьма важной потребности: именно она 
состояла въ томъ, чтобы «изъ живого источника собрать ма- 
тер!аль областного народнаго языка въ томъ видф, какъ онъ 
живетъ на мЪстЪ и въ связи съ дЪйствующими на говоръ этно- 
графическими услов!ями». Эта задача выполнена, составителемъ 
вполн® усифшно: мы обязапы ему первымъ въ русской филологи- 
ческой литературБ цфлымъ словаремъ значительнаго объема, по 
одному областному нарфч1ю. Если бы примЪфръ этоть нашель 
послЁдователей и мало по малу явились таюе же словари и по 
другимъ мфетнымъ говорамъ нашего народа, то какимъ бога- 
тымъ матер!аломъ могла бы располагать русская Филологя!—. 
Дальнфйшая научная разработка ихъ была бы. уже дБломъ 
сравнительно легкимъ и не замедлила бы послфдовать. Поэтому 
нельзя не цфнить высоко настоящаго труда, какъ перваго въ 
своемъ родф опыта, могущаго сдфлаться началомъ весьма жела- 
тельнаго развит!я у насъ длалектологш, столь богатой у н$фкото- 
рыхъ другихъ народовъ, особенно у Н$мцевъ и Итальянцевъ. 
Трудъ г. Подвысоцкаго представляеть тмъ болфе интереса, 
что въ немъ разработано нарче края, бывшаго колыбелью 
отца нашей новой художественной литературы, — нар5ще, ко- 
тораго слфды легко отыскать и въ собственныхъ сочиненяхъ 
Ломоносова. 

По всфмъ выставленнымъ здфсь качествамъ словаря г. Под- 
высоцкаго, Отдфлене русскаго языка и словесности не обинуясь 
признало сего достойнымъ Ломоносовской премш, которую ипри- 
суждаетъ ему тёмъ съ ббльшимъ удовольств!емъ, что этотъ трудъ 
конечно заслужилъ бы полное сочувстые и одобреше со стороны 
генальнаго виновника находящейся въ распоряжени вашемъ 
премия. 
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